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אַנדערע װערק פון יעקב מאַרינאָן 


9 יַאָר, 1927--- 1909 
רעדאַקטאָר פון 
דער גרויטער קונרט" 


יט יי יי טי 
6 3 


,שפּיל און קאמף" 
לידער און באַלאַדעס. 


טי יי יי אט 
2 ט 


;מירוועקן זייוו" 
הימן און לידער. 


טי יט 
1 2 


הומאַר און סאַטירע 
דריי בענד 
רעדאַקטירט מיט דער מיטהילף פון 
אַ. װאַהלינער 


מוזיק צו ,אל תשליכנן, . , " 
(געדרוקט צום סוף בוך) 
פון 
וװולאַדימיר חפץ 


שערבלאַט געצייכנט 
פון 


שאול ראַסקין 


פאָטאָגראַפיע פון מחבר 
פון 


איזידאָר בוזאַט 


אי נה א לט 


שׁ 
ערשטער טייל: זייט 
צל תע שעכט. )טי 2 10222 
= ששצאם ליה ? עף יע טעב טע 12 
צין די טריט פן יהואש 2 :0 .:0:2. - 47 
חאר קולטורעלער אי? ף  .‏ 0.6 6 2 - 18 
חאר קאנאריק און די ראָבן .. - ן. 25 2 ; 20 


צווייטער טײל: 
מם מיו טא וטטאוטי). הי 6. . עי. 20 


זומער און ליבע 8 
קונסט און ליבע א על 
צ וו טעטש ימי יע יט עניישט 202 27 
אַ מיידל'ס קלאָנ-ליד . ער 50 
דצקיפר װענעם יע א וע 
מפבקאט ועתי יע עשר 2 2 2002 
ביון חשבר נעקם" . . 21 יש עה יא  .1‏ /3 
מאך עס קורץ און ששרף + ...טע .2 2 42 
דער כפופער ר' פיל .י.י -מי. / 0.6 .45 
פהעצה פןאטטר אירן .:. ...יב . 2 44 
דריטער טייל : 


די בראַנזװילער שווארצע בלאָנדינקעץ . . . 4887 


אין ליכטיקן אָנדענק / 
פון מיין טאַטע-מאַמע . 
מאיר און לאה 


ערשטער טײל 


שטאַרק און מונטער 


אל תש?'פט ) 


בע = 


(אַ תפלה) 
צו מיין 75 יאָריקן געבױירנטאָג 


איך דאַנק דיר גאָט, װאָס דו האַסט מיר 
געשענקט אַריכת ימים, 

כאָטש איך בין, פאַטער, זײער וייט 
פון זיין אַ צדיק תמיט. 


איך וװוייס, אדאיך בין "יורק כ2י ט 
כ'יהאָב ניט געהיט דיין תורה, 

דאָך גלױב איך, גאַט. אין דײַן ( יי - 
אוןבעט בײ דיך: א מוא! 6 


פאַרלאָז מיך ניט, ווען איך בין אַלט, 

ווען סיגײט מיין זון באַלד אונטער ! 
אין בין השמשות, העלף מיר, גאָט, 

זיך האַלטן שטאַרק און מונטער ! 


איך זאָל נאַך דינען אונדזער פאַלק, 
מיט פּריד, מיט האַרץ, מים שרן 
און ליפן בלאַסע, יידישע, 
באַשטראַלן מיט אַ שמייכ?. 
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יעקב מאַרינאָוו 


איך זאָל פּאַרטרייבן, מיט דיין הילף, 
פון אומעט די געשפּענסטער, 

װאַס הויערן איבער אונדזערע קעפ, 
און שפוקן אין די פענצטער. 


אאך ואל ואך לאנג אי מין נשומה 
פאַרהערלעכן װאָס ריין איז ; 

! פאַרלאַכן װאַס איז שלעכט און טמא, 

באַזינגען אלץ װאָס שײן אי. 


און אויף מיין ווייטסטן לעבנס-מיל, 
אל װוד טײַן טראט ו"ש ואקלען 
נאָר מוטיק, דרייסט באַגעגנען 
ועששר הכלפון סן הפכלשן. 2 


און ווען איך װוער מיט יאָרן, זאַט, 
דאַן זאַלסטו, בורא עולמות, 

מיך מיט פאַרגעבונג איינזאמלען 
אין אוצר הנשמות. 
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שטאַרק און מונטער 
ירב רי ,ישר 8 8,4,,,,6)) יע 6. .ייט = יע 


אַ חלוצים"-?ישף 
(דער הסתדרות צו איר 25 יאַריקן יובילײ א מתנה) - 
א. 


לאָמיר אָנפילן די כוסות 
מיט וויין פון כרמל-טרויבן, 
געפלאַנצט מיט פרייד און האָפענונג, 
מיט ליבע און מיט גלויבן, 


און טרינקען לחיים פאַר הסתדרות 
און פייערן דעם נצחון, 

פון פינף-און-צװאַנציק יאָרן מי, 
עקשנות און בטחון, 


פון מערב-צייט ביז שחרית-פרי, 
ווען ס'העלט דער מאָרגן שטערן, 

ביז ס'רופט צום אַקער אונדז דאָס פעלד -- 
זאָל היינט געזונגען װוערן ! 


און ברעכט אַרײן אין אונדזער ליד 
גערויש פון טייכן טרערן, 

פאַרבייסט אַ ליפּ, און זאָל קיין כליפּ 
פון קיינעם היינט זיך הערן ! 


דאָס דאַנקט פאַר תורות אונדז די וועלט -- 
מיט לאָמען, העק און שייטער ; 

זי צאָלט אונדז פאַר עץ-חיים פרוכט 
מיט סם-המות קרייטער, 
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יעקב מאַרינאָוו 


פאַר פּירות פון דעם עץ-הדעת, 
פאַר וויסנ'ס גאָלד'נע זאַנגען, 
באַדאַנקט זי אונדז מיט בלינדן האַס, 
מיט גיפט פון קלאַפער-שלאַנגען. 


נאָר זאָל די פרייד ניט זיין פאַרשטערט. 
פון פינצטערע רעיונות,. 

און לאָמיר אויפמישן א בלאַט 
פון ליכטיקע זכרונות, 


ווען אַלץ אַרום איז שװאַרץ געווען -- 
קיין האָפנונג, קיין רפואה, 

האָט אויפגעשאַלט אין אונדזער זעל, 
דער שופר פון ישועה ! 


אַריבער שװאַרצן גלות-:תהום, 
צו אונדזער אַלטן האַפן -- 
האָבן מיר פון פעסטן גלויבנס-שטאָל, 
אַ שטאַרקע בריק געשאַפן, 


די גוטע בריק האָט אונז געבראַכט 
צום לאַנד פון שיינעם חלום, 

וואו יעדער דאָרן, יעדער שטיין, 
האָט אונדז געגעבן שלום, 


כן: 


שטאַרק און מונטער 


אונדז האָט דעם עמקס וילדע-וויסט, 
מיט ליבשאַפט אויפגענומען 
און וי אַ מאַמע אונדז באַגריסט 
און אויסגעפרעגט ביים קומען : 


,וואו זענט איר, קינדער, אַזױ לאַנג 
געווען אַװעקגעפאָרן ? 

איך האָב אַזױ געבענקט נאָך אייך 
צוויי טויזנט שווערע יאָרן. 


,זענט איר געװועזן אויף דער פריי, 
צי ערגעץ וואו געפאַנגען ? 

איך בין פון בענקעניש נאָך אייך, 
שיער ניט אױיסגעגאַנגען ! 


,געבענטשט זאָל אייער קומען זיין, 
איצט בלייבט מיט מיר אויף אײביק ! 
ניט שרעקט זיך װאָס איך זע איצט אויס 
אַזױ פאַרװויסט און שטױביק. .. 


,די שטיינער װעלן ווערן אייך 
וי קישנס, ווייך צעקאָפּנס ; 
עס װעלן װאַשן אייך די פיס, 
פון מאָרגן טוי די טראָפּנס, 


,אַ נייע זון װעט אויפגיין העל 
פאַר אייך, און נייע שטערן, 

און די נבואה פון דעם נביא, 
מקוים װעט דאָך װוערן וי 
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יעקב מאַרינאָװ 


7 ם,ם,ר,עס 2 
ישילשה ישר ישר שי של ר ששלשט-שר יל ישר ישר הל אשייר ריר 


און ערלעך, הײליק האָבן מיר 
דעם עמקס ערד געשװאָרן : 

,מַיִר װעלן בלייבן דאָ, מיט דיר, 
ביז סוף פון אַלע יאָרן ! 


,אַ ליבע שטאַרקער פון דעם טויט, 
האָט אונדז צו דיר געצויגן, 

און װאָלטן פליגל מיר געהאַט, 
װאָלטן מיר צו דיר געפלויגן. 


,מיר װעלן, עמק, דאָ באַ דיר 
אויף אײביק, אײיביק בלייבן : 
אויף דיינע פּלױנען, אויף דיין ערד. 
אַ בלאַט אַ נייעם שרייבן, 


,מיר שווערן דיר, ליב-האַרציקע, 
מיר װועלן דיך באַשיצן 

אין פריד און קריג, אין לייד און זיג, 
דורך דונערן און בליצן וי 


די 


מיר האַלטן אונדזער שבועה-װאָרט 
צום עמק, טריי און הײליק : 

מיט שאַפונגס-פרייד טוט יעדערער 
פון אונדז זיין אַרבעט-חלק. 


-- ---( 
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שטאַרק און מונטער 


מיר פאָלגן נאָך דעם גאולה-רוף, 
דעם נביאס קול-מבשר, 

דורך אַלע שווערע שטרויכלונגען, 
דורך פייער און דורך װאַסער, 


דורך עקדעשן צוויי-פיסיקע, 
דורך מדברס מענטשן-שלאַנגען... 


* א * 


,מיט טרערן האָבן מיר געזייט 
און שניידן מיט געזאַנגעף, 


פילט אָן די כוסות, חלוצים, 
מיט וויין פון כרמל-טרויבן, 
געפלאַנצט מיט ליבע און מיט פרייד, 
מיט האָפענונג און מיט גלויבן. 


אַ יובל-ליד פאַר הסתדרות 
געזונגען זאָל היינט װערן ! 

עס רופט צום אַקער אונדז דאָס פעלד -- 
עס שיינט דער מאָרגנשטערן ! 


יעקב מאַרינאַװו 


|וד טר'ט פון הואש 


די פאָלגענדיקע פערזן האָב איך אַרײנגעשריבן אין מיין 
בוך , שפּיל און קאַמף" און עס געגעבן יהואָש'יס אייניקל, 
אייװיש, א מתנה צו זיין בר מצוה, 


אין מיינע לידער װעסטו געפינען 
געזאַנגען מיט און אָן אַ זינען. 

נאָר לייענען װעסטו, זייער גערן, 

צוויי לידער : איינס, געזאַנג מיט טרערן ; 
אַ צווייט אַרױסגעשאַלט אין פריידן -- 
צוויי לידער, יהואָשץ, דיין זיידן, 

דיין זיידע, דיר צו לאַנגע יאָרן -- 

ער ליכטיקט העל אין פאָלק'ס זכרון. 
גיי, אייוויש קרוין, אין זיינע וועגן 

און אַרב זיין גרויס און רייך פאַרמעגן : 
זיין כתר תורה, זיין כתר שירה, 

זיין כסר חכמה, זיין גאָלדנע לירע 

און זי זיין המשך באַרימט, באַוואונדערט, 
און לעב און זינג ביז איבער הונדערט! 
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שטאַרק און מונטער 


:= 


דער קולטורעלער איז? 


(אַ מש?) 


געגאַנגען זיינען זאַלבענאַנד 

צוויי אייזלען, אין צוויי וועגענער געשפּאַנט. 
איין אייזל האָט 

מיט לייכטן טראָט 

געמאָסטן דעם שאָסעי, 

ווייל זיין באַגאַזש געווען איז העי. 

דער צווייטער האָט זיך שווער גערירט פון פלעק, 
ווייל זיין געפּעק, 

געוװועזן איז אַ ביבליאָטעק, 


פאַרטיפט אין אייזלשע געדאַנקען, האָבן זיך די צוויי 
געשלעפּט די משא זייט-באַ-זײט, 

און איינס צום צווייטן נישט גערעדט אַ לאַנגע צייט, 

ביז איינמאָל, האָט דאָס אייזל פון דעם העי 

געפּרואװט פאַרפירן אַ געשפּרעך, 

אַז אייזל פון די ביכער הירזשעט דאָס אַרױס מיט אַ געשריי : 
-- דו גראָבער חמור, זי נישט פרעך ! 

ווער ביסטו, װאָס דו װאַגסט צו ריידן גאָר צו מיר, 

דו חמורניק, דו בור ! 

צי זעסטו דען נישט װאָס איך פיר ? 
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יעקב מאַרינאָװו 
א יי היה היה היהת הערל יערער בערע עבערע רער יירט 


דו שלעפּסט זיך מיט אַ װאָגן שטרוי, 
און איך -- איך פיר אַ ביבליאַטעק ! 
איך בין אַ פירער פון קולטור ! 


-- דו קאָכסט זיך גאָר אומזיסט, 

קאָלעגע ליבער, -- 

געענטפערט האָט דאָס אייזל פון לייכט-װאָגיקן געפּעק -- 
אומשטיינס געזאָגט, מיט װאָס דו נעמסט זיך איבער 

און האַלטסט זיך פאַר אַ , פירער פון קולטור,? 

דו בריקעסט, ברודערל, זיך געגן דער נאַטור ! 

אַן אייזל קאַן זיך שלעפּן מיט אַ גאַנצער ביבליאַטעק 

זיין אַנגעשטאַפּט מיט ביכער, וי אַ ביכער-קאַמער, 

אַ חמור בלייבט אַ חמור. 


פוי 


שטאַרק און מונטער 


דער קאַנאַר"ק און די |' ) 
(אַ משל) 


עס זיינען אויף אַ זומפּיק פעלד געשטאַנען ראָבן 

און האָבן זיך מיט אַפּעטיטן וואוילע 

געפּיקט אַ דבר-אחרשע נבילה, 

דערזעט עס אַ פאַרבלאָנדזשעטער קאַנאַריק פון דער הויך, 
וי די װאַראַנעס טוען זיך מיט דער נבילה לאָבן, 

איז קאַן ער ניט דעם יצר-הרע אונטערדריקן 

און גיט זיך אויך 

אַ לאָז אַרונטער די נבילה פּיקן, 


נאָר קוים האָט דאָס קאַנאַריקל דעם ערשטן פּיק פאַרשלונגען, 
האָט פון אַ ביקס אַ שאָס די לופט פאַרקלונגען, 

אַ יעגער איז אַ פלינקער צוגעשפּרונגען 

און אַך ! -- װאָס זעען זיינע אויגן ?! 

די ראָבן זיינען זיך צעפלויגן 

און אַ קאַנאַריק האָט עֶר גאָר דערשאָסן ! 


דעם יעגער האָט די מעשה שטאַרק פאַרדראָסן. 
געקוקט אויף קאַנאַרײטשיקן מיט מיטלייד און באַדױער, 
דאָך ווען ער האָט די זאַך באַטראַכט גענויער, 

איז ער צו גאָר אַן אַנדער שלוס געקומען 

און האָט צו זיך אַליין גענומען אונטערברומען : 


,פאַרדריסן דאַרף פילייכט די מעשה מיך אַ האָר ניט -- 
פאַרקערט, ס'איז אפשר גאַר אויף אים אַ מצוה גדולה : 
אַ גאָט-געבענטשטער זינגער טאָר ניט 
אַרונטערזינקען פון זיין הויך, צו שװאַרצע ראָבן, 
װאָס טוען אין אַ זומפּ זיך לאָבן 
מיט דבר-אחרשער נבילה. . ,* 
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צוייטער טי? 


שטאַרק און מונטער 


רישררישרישרישל ישר ישר ריר ישרשרישר שריה ריר ריר ישישרישרי ר רי היל ר,. ,ר,, ר,-ר, רי. = ,7 ,7 יי רשיי 


מײ"אימי!אַ ק"ו 
(אַ בריוו צו מיין געליבטער, נויאַרק) 


מיין ליבינקע ניו-יאָרקעניו, 

דו האָסט צו מיר אַ טענה 

למאַי איך בין אַװעק פון דיר, 
טאָ ווייס -- די שולד איז דיינע : 


דו ביזט געװאָרן קאַלט צו מיר, 
זיך צפונדיק געבלאָזן ; 

בין איך געװאָרן קאַלט צו דיר 
און האָב דיך גלייך פאַרלאָזן, 


און איצטער שלאָפסטו ניט קיין נעכט 
די ליבע : -- כ'זאָל עס דענקען ! -- 

און רופסט מיך : ,יאַנקל, קום צוריק, 
איך װעל דיר אַלעס שענקען ! 


,וואו ביזטו, יאַנקל ? לעבסטו נאַך, 
מיין טייערער, מיין שיינער ? 

אויב ס'האָט חלילה װאָס פּאַסירט, 
וואו רוען דיינע ביינער ?, . ." 


דיין רוף, ניו-יאָרקעשי, האָט מיך 
פאַרכאַפּט ביים האַרץ, ביים סאַמע ; 
ניט וויין, מיין טייערע, ניט וויין, 
וועסט מיך נאָך זען מסתמא. 
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יעקב מאַרינאָוו 


ס'האָט גאָרנישט ניט פּאַסירט מיט מיר, 
ניט ברעך די הענט, ניט כליפּע, 

נאָר, אוי ! --- ניט פאַר קיין איד געדאַכט -- 
מיך האָט פאַרפירט אַ קליפּע!... 


איך בין פאַרפירט, איך בין פאַרליבט, 
איך בין, אוי מאַמע, מאַמע! -- 

און פרעגסט מיך װער די קליפּה איז? 
איז ענטפער איך : מ י אַ מ יי ! 


ניו-יאָרקעניו, דו דאַרפסט זי זען 
די קליפּה פרי באַגינען, 
אין מאָרגן-גאָלד, אין פּערל-טוי, 
אין בלי פון אַפּלעצינען ! 


ניו-יאָרקעניו, דו דאַרפסט זי זען 
דעם ליבן טאָג, דעם גאַנצן -- 
די קעניגין פון פּאַלמען-לאַנד, 
די פירשטין פון מאַראַנצן ! 


דו דאַרפסט זי זען אין אַ ביינאַכט, 
ווען מענטשן שלאָפן, דרימלען ; 
וי זי גיט זיך אַ הויב פון ים, 
באַהעפט זיך מיט די הימלען, 


און ברענגט דעם הימל צו דעם ים, 
דעם ים -- צו הימל'ס ספערן, 

און שפּילט דער נאַכט אַ סימפאָני 
פון הימל, ים און שטערן ! 
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שטאַרק און מונטער 


= 


אָ, מי-אַ-מי ! אָ, מי אַדמי ! 

זי האָט מיין האַרץ געפאַנגען ; 
נאָר פאַר אַידיכטער איז זי בלויז, 
אַ טעמע פאַר געזאַנגען. . . 


אָ, מי-אַדמי ! אָ, מי-אַ-מי ! 

װאָס העלפט מיר דאָס פאַרלאַנגען, 
ניו-יאָרקעשי, מיין טייערס, אַז 

זי לאָזט זיך דאָך ניט פאַנגען ! 


אַ מעסטל זילבער פאַר אַ קוק, 
און צוויי -- זי צו באַנריטן, 
אַ קאָשיק אַכצן קאַראַט גאָלד, 
איר ליבע צו געניסן, 


דעריבער, ליבסטע, זאָרג זיך ניט, 
ניט ברעך די הענט, ניט כליפּע; 
מעגסט רואיק זיין, איך װעל זיך לאַנג 
ניט האַלטן מיט דער קליפּע. 


ניט וויין, מיין טייערע, ניט וויין, 
איך ליב דיך וי אַ מאַמע ! 

דו װעסט מיך אין קאַפע ראַיאַל 
אין גיכן זען מסתמא, 


מיאַמי, פלאָרידאַ, פעב. 1946. 
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יעקב מאַרינאָוו 
יט ער טע יה יי טץ ישי א 


זומעריליבע 


קום מיט מיר אין פּאַרק, מיין ליבסטע, 
זומער צו באַגריסן, קום ! 
צווישן אַלע שיינע בלומען 
וועסטו זיין די שענסטע בלום, 


קום מיט מיר צום רויזן-גאָרטן, 

װאַרט ניט לאַנג און קום אַרױס -- 
צווישן אַלע צאַרטע רויזן, 

װעסטו זיין די צאַרטסטע רויז, 


קענסטו שוין דאָס גליק פון ליבע, 
ווייס דיין האַרץ די פרייד דערפון ? 
קום מיט מיר אין פּאַרק, מיין מלאָך -- 
כ'וועל דיר גאָרנישט, גאַרנישט טאַן ! 


ענטפערט ס'מיידל קורץ און בינדיק, 
מיט א שמייכל מלא חן : 

,אויב דו דענקסט איך בין אַ מלאָך, 
פאָלג מיך, בחור, גיי אַלין וי . 
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שטאַרק און מונטער 


8 ר 0 א 


קונסט און ליבע 


ביסט פאַרליבט אין פריילין קונסט ? 
ס'איז ניט קיין עולה, כ'לעבן ; 
נאָר וויסן זאָלסטו אַז זי װעט 
קיין נדן דיר ניט געבן. 


דו ווילסט די קונסט מקדש זיין 
און אויף איר ליבע האָפן, 

זיי גרייט אַ הונגעריקער, אויף שטרוי, 
מיט איר זיך לייגן שלאָפן, 
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יעקב מאַרינאָװו 


= ודי ברץן) 
א 


פון באַרימטן דיכטער שלומיאל פּאַנטאָפלמאַן, צו אָנקל סעם. 


מיין זייער ליבער אָנקל סעם ! -- 
היות, דו שאַפסט איצט אַן אַרמײ 
פון בראַװע פרויען-העלדן, 
איז בעט איך דיך, לעמאַנעשעם, 
-פאַרגעס נאָר ניט מיין זעלדען ! 


מיין זעלדע, אָנקל, איז מיין ווייב, 

אַ פרוי מיט אַן אויערינגל ! 

און שאַרפּער װי די שאַרפסטע שװוערד 
איז זעלדע'ס שאַרפע צינגל. . . 


מיין זעלדע דאַרף דעם נאַצי שוויין 
דערלאַנגען בלויז איין לעקציע, 
איז, גאַראַנטיר איך דיר, דער שוויין 
װעט קריגן אַן אַפּאָפּלעקציע. 


און נעמט דעם שוויין קיין לעקציע ניט, 
קאָן מיינע גוט זיך שלאָגן ; 

און אויב דו גלויבסט ניט, פעטערשי, 
פרעג מיך, װעל איך דיר זאָגן .. 


*) געשריבן אין 1943. 


יו 


שטאַרק און מונטער 
 2+++2+4+2++44+4 6664‏ יע אי עי יע יי" יי עי 


ריר ישארה 


היינט פּאַטריאָטיש איז מיין ווייב -- 
מ'זאָל אָפּגעהיטן װערן! -- 

זי האָט באַדעקט מיין גאַנצן לייב 
מיט שטרייפן און מיט שטערן . . . 


הכלל, מיין גוטער אָנקל סעם, 
אויב דו דאַרפסט פרויען-העלדן, 
לעמאַנעשעם, לעמאַנעשעם! -- 
פאַרגעס ניט נעמען זעלדען. 


זי װעט דעם פיינט צעקאַטעװען, 
דיר ברענגען גיך דעם פרידן ; 
חוץ דעם, װעסטו נאָך ראַטעװען 
אַן אומגליקלעכן אידן -- 


דיין געטרייען נעפיו, שלומיאל פּאַנטאָפלמאַן 


ב 


פון אונדזער אַנקל סעם צו זיין פּאַטריאַטישן נעפיו, דעם באַ- 

רימטן דיכטער, שלומיאל פּאַנטאַפּלמאַן, וועלכער האָט אין אַן 

אויפברויז פון פּאַעטיש פּאַטריאַטישען עקסטאַז, מנדר געווען 

זיין איין און אײנציק װײבך, זיין זעלדען, װ" א יו ר ! 6 
אַמעריקעס פרויען אַרמײ. 


מיין טייערער שלומיאל ! -- 
עם סאָרי דיר צו מעלדן, 
אַז כ'האָב געמוזט דיר אָפּשיקן 
צוריק דיין ווייב, דיין זעלדען. שא 
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יעקב מאַרינאָװו 
= 5565666566 110 יי ,יט 


פאָר שור באַדאַרף איך פרויען איצט 
און העלדישע אװאַדע, 

דיין זעלדע, פּאַנטאָ, אָבער, איז 
אַ רעלעגע טאָרנאַדע ! 


איך האָב שוין אַלצדינג אויסגעטרייעט, 
געווען אי מילד, אי שטרענגער, 

באָט, איט'ס נאָ יוז, כ'האָב ניט געקאַנט 
אַ טאָג זי האַלטן לענגער, 


כ'האָב גאָר אַזױנס נאָך ניט געזען, 
איך שווער, ביי האָלי מאָזעס ! 

אַ פוירסט ליוטענאַנט האָט פון איר 
געקראָגן שוין טראָמבאָזיס !. . . 


וי איך פאַרשטיי, ביזטו עט װאָר, 
שוין צװאַנציק יאָר מיט זעלדען, 
אויב דו האָסט סטענדן דאָס געקאַנט, 
ביזטו אַ העלד פון העלדן ! 


זיך פייטן צװאַנציק לאַנגע יאָר 
מיט זעלדען -- דער טאָרנאַדע, 
דערמאַנט מיר אַן דער שלאַכט ביי טראָי. 
אין האָמער'ס איליאַדע ! 


איז ביזטו דאָך אַ װעטעראַן 
פון טויזענט שווערע שלאַכטן 
מאַי דיר שלומיאל פּאַנטאַפלמאַן, 
דו דארפסט גאָר לאַנג ניט טראַכטן 
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ריר ר ,ראה רי טריר רירי ריר ריר יי יי רשיי ריאי ייר 


און דזשאָין די אַרמײ פון יודעס ! 
אַ װעטעראַן, אַ האַרטער 

וי דו, װעט װערן גיך ביי מיר 
אַ דזשענעראַל מעקאַרטור ! 


מלחמות האָב איך, ליידער, פיל 
פון ווייטן און פון נאַענטן, 
ס'וועט קלעקן אויך פאַר דיר אַ פּאָר 
נישקשהדיקע פראָנטן, 


און גענעראַל פּאַנטאַפּלמאַן 
װעט פייטן פאַר אָלד גלאָרי, 
און שיינען װעט זיין נאָמען העל 
אין לעדזשענד און אין סטאָרי. 


מעדאַלן װאַרטן פאַר דיין ברוסט 
און גאָלדענע עפּאָלעטן 

פאַר דיינע שאָלדערס, לאָזיזשע זיך, 
שלומיאל, לאַנג ניט בעטן ! 


אַרײן אין יוניפאָרם ! און 
טו אויס ציווילנעם קאַפטן. 

אויב דו װעסט העזיטייטן לאַנג, 
װעל איך דיך מוזן דראַפטן, 


דיך אױסלאָזן, פּאַנטאַפלמאַן, 
דאָס קאָן איך ניט אַפאָרדן. 
איך װאַרט ניט ביז דיין זעלדע װעט 
דיך סוף-כל-סוף דערמאָרדן, 
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יעקב מאַרינאָװ 


ר 0000 2 ר הי ירעה רער רער ערע יע 


אלו 


= דעסש קלאגליד) 


אָ, גוטע מענטשן, טייערע, 
פאַרנעמט מיין וויי-געשריי! 
פאַרלאָזן האָט מיין ליבסטער מיך 
אין טיפסטן פּיין און וויי. . . 


פאַרליבט בין איך געווען אין אים, 
וי נאָר אַ מיידל קאָן 

פאַרליבט זיין אין איר יוגנט-פריינט, 
פון פריסטער יוגנט אָן. 


און ער פאַר מיר האָט טאָג און נאַכט 
מיט ליידנשאַפט געברענט ; 
צו בלייבן איין מינוט אַן אים 
האָב איך דאָך ניט געקענט, 21 
יש 
און איצט איז ער אַװעק פון מיר ! 
איר האָט ניט קיין באַגריף 
װי שאַרף מיין װייטיק איז, מיין פּיין, 
מיין בענקעניש וי טיף. 


*) געזונגען מיט טרערן אין גרויסן ,סיגאַרעטן-הונגער" אין זומער 1944, 
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איך זוך אים דאָ, איך זוך אים דאָרט, 
איך גי פון זינען שיר ! 

אָ, גוטע מענטשן, ראַטעװעט, 
געפינט אים, ברענגט אים מיר ! 


געפינט מיין דאַרלינג ! איך גיי אויס 
צו זען זיין ליב געשטאַלט ! 
לויט פאָלגענדע סמנים קאָנט 
איר אים דערקענען באַלד ; 


פון אויסזען איז ער איידל, שלאַנק, 
זיין אָנצוג --- ווייס און נעט ; 
זיין זיסער, ליבער נאָמען איז -- 
א טערקיש סיגאַרעט ! 
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יעקב מאַרינאָװו 


ן 008 


דאָקטאָר וועריזער 


מיין העלד פון ליד -- דאָס איז א איד, 
װאָס טראָגט אַ דאָקטאַר טיטל : 

ער האָט אַמאָל פון עץ-הדעת 

אַ לעק געטאָן אַ ריטל, 


איז הייסט ער ,דאַקײ פון דעמלט אַן, 
און גוידערט זיך -- אַ מורא, 

און װאַרפט זיך פריי מיט שטיקער מאַרקס 
און פּסוקים פון דער תורה. 


פּאַסירט אַמאָל, אַז ער פאַרבייט 
די יוצרות : גיט די פּסוקים 
פון קאַרל מאַרקס צו משהץ, 
און מאַרקס'ן -- משה'ס חוקים. 


איז דאַרפט איר אויף מיין העלד פון ליד 
ניט האָבן קיין פאַראיבל -- 

דאָס שאַדט אַ האָר ניט מאַרקסץ 

און אוודאי ניט דער ביבל, 


און פרעגט איר מיך : װי הייסט דער , דאַק" ? 
אוי, עסן זאָלט איר קרעפּלעך ! 

איר קענט דעם אידן זייער גוט -- 

ראיז פול אין אַלע טעפּלעך, 
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שטאַרק און מונטער 


ער איז אַלײן אַ קאָלעקטיוו 
פון ,,איסטן" אַלע סאָרטן, 
האָט ליב אַרײנשטעלן אַ פוס 
אין יעדן איינעמ'ס גאָרטן, 


ער שפּרינגט אַריבער יעדן צאַם 
מיט שפּרונגען זשװאַװע, פלינקע -- 
ער איז אַ רעכטער צװישן רעכטע, 
אַ לינקער -- צוישן לינקע. 


ווען די בת-ציון פילט ניט גוט -- 
װער, דענקט איר, שטייט צוקאָפּנס 
און מינטערט זי מיט כרמליוויין 
און מיט התקוה-טראָפּנס ? 


און פאַלט די , רויטע" פון די פיס, 
געפּלעפט פון שונא'ס פּוליעס -- 

ווער, מיינט איר, קלאַפּט די פּושקעס פאַר 
דער ,,כאַװערטע" אויף קוליעס ? 


און פילט דער , גאון" פון פּילװישאָק 
חלילה ניט מיט אַלימען -- 

ווער כאַפּט אַרױף אַ יאַרמעלקע 

און זעצט זיך זאָגן ,,פּסאַלמען? 


און ווען ס'איז װאַל פאַר פּרעזידענט 

ביי אַנשי מענטשן-פרעסער, 

(װאָס דאָרטן שטימט מען ניט מיט הענט, 
נאָר מיט קולאַק און מעסער...) -- 
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050505555555655555652626226662 005 עי 


ער לויפט אַהין מיט אַ געװאַלך 

און יאָמערט ; ליבע ברידער, האַלט! 
איר דאַרפט אַ פּרעזידענט ? זאָגט גלייך ! 
איך װעל זיך מקריב זיין פאַר אייך !* 


און ס'פאַלן פון די הענט אַרױס 

די מעסערס, רעװאָלװערן, 

און טרעפט ווער ס'ווערט דאָרט פּרעזידענט ? 
איר דאַרפט קיין סך ניט קלערן : 


מיין העלד פון ליד, דער אינדיוויד, 
װאָס טראָגט דעם דאָקטאָר טיטל, 
ווייל ער'ט אַמאָל פון עץ-הדעת 

אַ לעק געטאָן אַ ריטל, 


אל 
א* 


דעריבער אים מיין גראַם-בוקעט -- 

ניט װינציקער, ניט מינער, 

און אויב איר דענקט עס קומט אים ניט -- 
זענט איר אַ ניט-פאַרגינער. . . 
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שטאַרק און מונטער 


מאַדאַם וועראיזי 


אֹ 


אַן אומשולדיג, זון-בלאָנדער מלאַך -- 
אַזױנס ניט געזען גאָר -- איך שווער ! -- 
אַ מלאָך, װאָס האָט דורך אַ צופאַל, 
פון הימל פאַרבלאָנדזשעט אַהער, 


זי קאָן אייך די פינצטערסטע אאָרן 
פאַרװאַנדלען אין זוניקע טעג, 

זי קאָן אייך באַפליגלען און ווייזן 
צום גן-עדן-התחתון דעם ועג, 


2 


אַן אומשולדיג, זון-בלאַנדע קליפּה, 

אַזױנס ניט געזען גאָר -- איך שווער !-- 
אַ קליפּה װאָס האָט דורך אַ צופאַל 

פון גיהנום פאַרבלאָנדזשעט אַהער, 


אַ קליפּה פון טײַװל באַשאַפן : 

דער איינציקער צװועק פון איר זיין, 
איז שלעפּן דערװאַקסענע אידן 

אין שאול תחתיה אַרײן! . . 


6 


יעקב מאַרינאָוו 


ט יו חבו ,עקס" 


מיין חבר ,עקס" ליגט אין שפּיטאָל 
מיט אַ פאַרנייטן שאַרבן, 
און מיט אַן אָפּגעהאַקטער לונג -- 
מע זאָגט, ער האַלט באַם שטאַרבן, 


אַן אַמבולאַנס פון סענטראַל פּאַרק, 
האָט אין שפּיטאָל געבראַכט אים, 
דערציילן װויל ער קיינעם ניט 
װער ס'האָט ,, די זאַך" געמאַכט אים, 


בין איך געקומען, אים געפרעגט : 
זאָג, װוער האָט דיך צעשלאָגן ? 
פאַר מיר, דיין חבר, איז ניטאָ 
קיין סוד -- דו מוזט מיר זאָגן ! 


ער האָט די שװאַכע כוחות מיט 
גרויס מי צונויפגעזאַמלט 

און קוויינקלענדיק האָט ער פאַר מיר 
דעם סוד אַרױסגעשטאַמלט : 


,סאַזױ געווען" -- האָט ער גאַנץ שטיל 
גענומען מיר דערקלערן -- 
(כ'האָב אָנגעטאָן מיין סאַנעטאָן 
איך זאָל אים בעסער הערן) 
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,איך האָב געזען זי גיין אַלין 

אויף גרענד און קאָרנער העסטער, 
האָב איך באַשלאָסן אויפן אָרט 

אַז זאיז ,אַ גוטע שוועסטער," 


,דו קענסט דאָך מיר, דעם דאָן זשואַן, 
כ'האָב פיינט אַ סך צו קלערן : 

איך האָב זיך באַלד פאַרליבט אין איר -- 
ביז צום משוגע װערן ! 


,פון העסטער סטריט, ביז סענטראַל פּאַרק, 
איז פאָלג מיך אַ מהלך ! 

דאָך קורץ דער וועג איז, ווען פאָראויס 
דיר גייט אַ ליבער מלאָך. 


,פון העסטער סטריט, ביז סענטראַל פּאַרק -- 
געבייטשט פון ליבעס-דראַנגען -- 
בין איך אַזױ װוי אין אַ טראַנס 
מיין ליבסטער נאָכגעגאַנגען. 


,ס'האָט זיך מיט ווילדער לידנשאַפט 
מיין האַרץ צו איר געריסן ; 

מיין האַרץ האָט מיר געזאָגט כוועל באַלד 
אַ הייסע ליבע שליסן. 
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דאר ר ר א ר טי יי יי יט יע 


;אַז באַלד װעל איך פון ליבעס כוס 
דעם זיסן וויין געניסן, 

נאָר . . . ס'האָט מיין האַרץ מיך אָפּגענאַרט . . . 
אַז וער געזאָלט האָט וויסן ? -- == == * 


דאָ איז מיין פריינט געבליבן שטיין, 
דער אָטעם האָט פאַרכאַפּט אים, 
איך בין געקומען אים צו הילף 
און האָב דעם קאָפּ געטאַפּט אים, 


כ'האָב אים געטרייסט : װעסט זיין געזונט, 
נישטאָ זיך װאָס צו קלעמען ; 

וועסט װידער דאָן זשואַנעװען, 
דער רוח װעט דיך ניט נעמען ! 


דערצייל װאָס האָט אין פּאַרק פּאַסירט, 
דערצייל מיר ביז דער ענדע. 

ס'איז גאַנץ פּיקאַנט-אינטערעסאַנט, 
עס קלינגט װי אַ לעגענדע. 


דערצייל די מעשה ביז'ן סוף -- 
- דערצייל'ס פון מיינעטוועגן ! 
און ווידער האָט מיין חבר'ס מויל 
גענומען זיך באַװעגן ; 
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,אין פּאַרק איז מלאָך אָן אַ זייט 
אַװעק. אַרײנגעדרײט זיך 
אין אַ טונקעלער אַלעי . . 
און איך -- נאָך איר, פאַרשטייט זיך, 


,װאָס דאָרט איז פאָרגעקומען -- אוי ! -- 
איך בעט דיך, פרעג ניט איבער !" 
איך צי אים אָבער פאַרן צונג; 
דערצייל מיר אַלץ, מיין ליבער ! 


דערצייל מיר ביז צום סאַמע סוף 
דעם גאַנצן קונקל-מונקל, 
װאָס האָט פּאַסירט צעווישן אייך 
אין פּאַרק דאָרט, אין דער טונקל... 


,אוי, מאַטער מיך ניט, חבר, אוי ! 
ווילסט וויסן װאָס געשען איז ? 

מיין מלאָך-:מיידל -- אָך און וויי ! -- 
אַ גענגסטער גאָר געווען איז! . . 


,;אַ בעסטעד, אָנגעטאָן אין ,סלעקס," 
אַזױ גראַציעז און איידל, 

אַז כ'האָב זיך אויפן אָרט פאַרליבט -- 
גיי, ווייס, אַז סעיט קיין מיידל ! 


יעקב מאַרינאָו 


ער'ט מיך צעהאַרגעט און באַרױבט -- 
ניט טרעפן זאָל עס קיינעם ! 

איך בעט דיך, חבר טייערער, 
דערצײל עס ניט די שכנים.. " 


מאַר צל: 


אַ װאָרנונג זאָל די מעשה זיין 
פאַר יעדן מאַן און בחור ! -- 
איר ווילט ראָמאַנען ? -- זייער פיין, 
נאָר קודם מוזט איר זיכער זיין, 
אַז ס'מיידל איז ניט קיין זכר ! 
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שמאַרק און מונטער 


22 = 


מאַך עס קורץ און שאַרף! 


(די לאַנגירעדנער אַ מתנה) 


האָסטו עפּעס װאָס צו זאָגן -- 
זאָגן מוז מען און מ'דאַרף -- 
האָב רחמנות, ליבער חבר, 
מאַך עס קורץ און שאַרף ! 


מיין ניט, אַז אַ לאַנגע רעדע 
קלינגט וי קלאַנגען פון אַ האַרף, 
גלויב מיר, חבר, ס'איז ניט אמת -- 
מאַך עס קורץ און שאַרף ! 


נויטיקט זיך אין הילף אַ חבר, 
רעד װאָס װינציקער, ניט װאַרף 

זיך אַרום מיט פּוסטע פראַזן -- 
מאַך עס קורץ און שאַרף ! 


כדי די הילף זאָל אים דערגרייכן 
ניט צו שפּעט, טו ווייס, מע דאַרף 
דאַבערן װאָס װינציקער -- 
מאַך עס קורץ און שאַרף ! 
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יעקב מאַרינאָװו 


יו 


צש פרומער רי פייןן? 


צו זיבעציק זיבן געװאָרן איז פרום 

דער האַרטער בעל-עבירה, ר' פייוול; 
ער היט אָפּ אַצינדערט פון שעטנז זיין גוף, 

ער מישט ניט קיין װאָל מיט קיין בייוול. 


ער ליגט אין בית מדרש װי טאָג אַזױ נאַכט, 
דער אַלטער בעל עבירה, ר' פייוול ; 

דער אויבערשטער קריגט די שיריים אַצינד, 
װאָס איז אים פאַרבליבן פון טייוול. . . 
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שמאַרק און מונטער 


דער ר ריר ,ר ריר רר ,הארי ר שאר יי טאיאר 


אַן עצה פון אַ גוטן אידן 


עס איז אַ כלל, װאָס וועגן דעם 
מע דאַרף קיין סך ניט ברייען : 

אַז וואויל איז אייך אויב איר באַדאַרפט 
נישט באָרגן און נישט לייען, 


נאָר האָט איר שוין קיין ברירה ניט -- 
נישטאָ קיין אַנדער מיטל -- 

זייט פאָרזיכטיק, למען השם, 
ניט באָרגט ביים פּאַרק זיין היטל !+ . . 


ו'טער ט"ל + 


עס 


שטאַרק און מונטער 


0 


בראָנזווילער 


שואַרצע בלאָנדינקע 


| ( 


יו 


היסטערישער ראָמאַן אַרויסגעפינגערט פון טעגלעכן ,בולװאַרניק", 
און באַזאַלצן און באַפעפערט פון בעל'דבר. 


אַריינפאַר: 


פּאַרשױנען פון אַלערלײ פראָנטן, 
פון אַלערלײ קלאַסן און שיכטן ; 
פּאַרשױנען פון ווייטן און נאָנטן, 
װאָס לעכצן נאָך פיינע געשיכטן; 


נאָך מעשיות מיט העלדן טשיקאַװע 

און העלדיכעס בלאַנד און בלאָ-אױגיק, 
מיט בלוטן -- וי זודיקע לאַװע, 

װאָס ליבן געװאַלדיק און אײביק, 


און זיינען דערצו נאָך נודיסטקעס, 

ס'הייסט מיידלעך װאָס קליידן זיך נאַקעט 
און טראָגן נאָר בלויז אַף די לענדן 

פאַר סיגאַרעטס און ,ליפּסטיקס" -- אַ פּאַקעט. 
עס איז דער ראָמאַן פון ראָמאַנען, 

מיר האָבן געפּאַקט אים אין יאַנעװ -- 
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יֹעקבֿ מאַרינאָו 
65,667 ,6 ם,ׂ,.רסטר יי 


ער קאָסט אונז צען-טויזנט דאָלאַרן 
און זיווערט אַ מיליאָן -- פאַר אַ גנב, 


דער גרויסער ראָמאַן טראָגט דעם נאָמען : 
;די בראַנזװילער שװאַרצע בלאַנדינקע? -- 
דעם רבי רב אַבעלעס טאָכטער -- 

זיין שיינע און זיסע מוזינקע, 


אַז דאָ װעט אַזש קנאַקן די ליבע, 
פאַרשטייט שוין אַ לעזער אַ ליאַדע : 
ער רעדט שוין פון אונזערע לעזער -- 
זי כאַפּן דעם ענין אַװאַדע, 


חוץ ליבע, ע'מיר האָבן סקאַנדאַלן, 

סענסאַציעס -- צו שעפּן מיט צעבער, 

און מערדער און סתם קאַניבאַלן, 

װאָס נעמען ביים לעזער די לעבער, 2 


עס איז דער ראָמאַן פון ראָמאַנען, 
איר'ט לעזען און גאַפן און שטוינען : 
איר'ט האָבן גװאַלדיק הנאה, 

איר'ט לעזן און לאַכן און -- וויינען. 


פאַרגעסט-זשע ניט מאַרגן, יאָ, מאָרגן 
צו זיין פון די ערשטע, די פלינקע, 

און פאַרן גיין שלאַפן, הויבט אָנעט 
,די בראַנזװילער שװואַרצע בלאַנדינקע," 
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שטאַרק און מונטער 
ירעל רישי ישר שרישלשרשל ישר ישר שר ייר שרישישרישרשלישרישרישלישלישרי טי "דלי "ארי אשייר 


קאַפּיטל | 
דער ,ער" און ד". - 


דעם ,ער" פון ראָמאַן רופט מען : פּינקע, 
אַיעדער אין טיישניטאון קאַן אים ; 

ער שטאַמט פון אַ כאָפּטע ציגיינער, 
וגם פון אַ ראָטע יעװאָנים, 


די ,זי" איז די שװואַרצע בלאָנדיקע, 
געקנאָטן פון גאָלע רבנים ; 

איר נאָמען איז : רייזעלע כינקע 
און שיין װי דער טאָג איז איר פּנים, 


װאָס ס'האָט זיך מיט פּינקען און כינקען 
פאַרלאָפן אַף בערג און אין היילן == - 
דאָס װעלן מיר אונזערע לעזער 

אין נעקסטע קאַפּיטלעך דערציילן. 


קאַפּיטל 2 


די פלאַמיקע ל"בע 


ווען פּינקע דערזען האָט כינקען, 

איז ער אַזש געװאָרן פאַרצאַפּלט ; 

ווען כינקע דערזען האָט פּינקען, 

האָט זי פון גרויס ליבשאַפט -- גע'מפּילט, 
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יעקב מאַרינאָוו 


פאַרשטייט שוין דער לעזער אַז דאָ האָט 
אַ מעכטיקע ליבע פאַרקניפּט זיך ; 

דאָס פּאָרל האָט איינס און דעם צווייטן 
אַף אימער און אײביק פאַרליבט זיך, 


װאָלט אַלעס געגאַנגען כשורה : 

מען װאָלט זיך אי קריגן, אי ליבן ; 
פּאַסירט אָבער עפּעס, װאָס ווערט אין 
די נעקסטע קאַפּיטלעך באַשריבן. 


קאַפּיטל 3 
דער שרעקלעכער ,עפעס" 


דער ,עפּעס" פון לעצטן קאַפּיטל 
געוועזן איז סטראַשנע, געפערלעך : 
ס'האָט פּינקע דער אָרימער כינקען 
באַהאַנדלט ניט עטיש, ניט ערלעך, 


דו פּינקע, האָסט ליב אונדזער כינקען ? 

גאַנץ פיין ! -- דאַרפסט עס אָסור באַהאַלטן ; 
טאָ שטעל-זשע אַ חופּה, דו ממזר ! -- 

איז ,נאָ סער!* ער מוז זי אַפריער פאַרגװאַלטן ! 


פאַרגװאַלטן -- דאָס איז אים נאָך װוינציק ! 
דער לומפּ האָט זי שיר ניט דערװאָרגן . . . 
מיר װעלן אייך אַנהױבן דערציילן 

די גרויסע געשעעניש --מאַרגן. 
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שטאַרק און מונטער 


קאַפֿיטל 4 
געליבט און געקידנעפּט 


די זון איז שוין אונטערגעגאַנגען, 
באַגאָסן מיט גינגאָלד די געגנט, 

מיט װאָל סטריטער גאָלד, װאָס האָט ממש 
אין יענעם פאַרנאַכט -- וי גערעגנט. 


די לבנה איז אויך וואו פאַרשוואונדן, 
ניט איבערגעלאָזן קיין קאַרטל, 

ווען ער האָט געפירט אַף אַ ,,פאָרדל" 
זיין קרבן אין כינעזישן קװאַרטל, 


עס כריפּעט דאָס ,, פאָרדל* און כריפּעט, 
דאָס מיידל -- זי ברעכט שיר צוזאַמען ! 
זי בעט זיך, זי וויינט און זי כליפּעט ; 

,אוי, נעם מיך אַהיים צו מיין מאַמען וי 


עס רירט ניט דעם מערדער איר וויינען, 
ער קוקט אַף איר פּונקט וי אַ קאָטער 
קוקט אֵף אַ קראַנקן קאַנאַריק : 

באַשירם זי, האַרציקער פאָטער ! 


,דו הולטאי, וואו שלעפּסטו דיין קרבן ?! 
ביזט ווערט אַז מע זאָל דיך דערשיסן !* 

איז לאַכט ער : ,אָט כאַפּ איך און זאָג אייך, 
איר זאָלט פּאַליצײ לאָזן וויסן וי 
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רער יב יע רב ,יתייה עה ,רה ר ראי היה עה רער ר רע ער, ר ר ירע יע ר 2 


אַזאַ מין באַנדיט, אַזאַ אויסוואורף, 
איז זעלטן אין ערגעץ צו טרעפן ! 

די שװאַרצע בלאָנדינקע -- דאָס איז דאָך 
די בראָנזװילער אידישע גרעפין ! . . 


מערזאַװיעץ, וואו שלעפּסטו די גרעפין ? 

ער זאָגט ניט כאָטש האַק אים און בראָק אים ! 
דאָך ווייסן מיר שוין, אַז ער שלעפּט זי 

אַהין! . . . אין דעם ריכטיקן מקום. . , 


דעם מקום אַף ריכטיק באַשרײבן -- 
דאָס װעט די צענזור ניט דערלויבן : 
און מאַמעס פון טעכטער -- זיי װאָלטן 
אין רעדאַקציע געבראָכן די שויבן . . 


דאָך װעלן מיר, טייערע לעזער, 

דעם עיקר פון אייך ניט פאַרבאָרגן : 

מיר'ץ שילדערן די אָרגיעס, די סצענעס -- 
פאַרפעלט ניט די פאָרזעצונג מאָרגן, 


קאַפּיטל 5 


דאָס וואוילע ,ערט?" 


אין טשאַיניטאַון, אונטער אַ לאָנדרי, 

געפינט זיך דאָס ריכטיקע ,ערטל" -- 

דאָרט קוילעט מען מענטשן, װי לעמער, 
און מיטרינקט זייער בלוט מיט אַ קווערטל. . , 
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4 ...רישע עי 


צום ,ערטל" דעם וועג ווייס נאָר איינער, 
לי טשאַנג טשונג דער אַלטער כינעזער : 
איר בריינגט אים סמנים : א באַק-צאָן, 
אַן אויסגעהאַקט אויג און צוויי נעזער, 


ער עפנט אַ סקליעפּ דאַן און לאָזט אייך 
אַראָפּ מיט אַ שטריקענעם לייטער 

אַף אייזערנע טרעפּלעך, װאָס ווערן 
װאָס טיפער -- געדרייטער און ברייטער, 


אַ װאַך שטייט אַף יעדע צען איילן : 

אַ ריז מיט אַ לאָמפּ אַפן שטערן, 

פון פאָרנט צוויי ,בערטאַ" קאַנאַנען, 
באַ די זייטן -- זעקס טוץ רעװאָלװערן. 


איר גייט און איר גייט און גיך ה' 7 
ביז איר קומט צו אַ מאַרמאָרנעם מויער, 
אַ שילד: ,פּאַראַדיז אונטערװעלטאַ? 
ברענט ליכטיק און שאַרף אַפן טויער, 


דריי קלעפּ מיט אַ האַלב אין דעם טויער -- 
עס ווערט דאָ קיין סך ניט געשענה'ט -- 
און ס'עפנט אַ שטאָלענער עקדעש 

זיין פּיסק און גיט אייך אַ שלונג איינעט 


און שפּייט אייך אַרױס אין גאַרדעראָבע, 
דאָ ,טשעקט" אייך אַ גרעפין די בגדים, 
(עס טאָר אַף דעם גאַסט'ס אַנאַטאָמיע 
ניט בלייבן קיין איינציקער פאָדים.) 
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יעקב מאַרינאַוו 
54 עי עי 


און איז שוין דער גאַסט אַ ,געטשעקטער" 
אַזױ ווייץ בראשית דאָרט, אָדם, 

שפּרינגט אונטער אַ נאַקעטע גרעפין 

צום גאַסט און זי נעמט אין אַ באָד אים, 


דאָ ווערט ער פון נאַקעטע גרעפינס 
געריבן, געקנײפּט און געקנאַטן, 
מיט אולטראַ װיאָלעטישע שטראַלן 
געװאַרמט, געבאַקט און געבראַטן. 
צום טאַקט פון אַ גרויסן אַרקעסטער, 
מיט נימפישע פיסלעך געטראָטן, 


עס שאַלט און עס קנאַלט דער אַרקעסטער, 
ביז ס'ווערן די סטרונעס צעריסן : 

און װאָס עס ווערט אָפּגעטאָן דאָרטן -- 
דאָס װעט איר זיך מאָרגן דערוויסן, 


קאַפּיטל 6 
דער {ןך- עדן התחתט 


פון באָד ווערט דער אורח געבראַכט אין 
דעם ,זאָל פון די זיבעציק זיגלעף : 

די ווענט, דער סופיט, די פּאָדלאָגע -- 
זי זיינען געמאַכט דאָ פון שפּיגלען. 


דאָ שימערט און גלימערט און בליצלט, 
וי אין אַן איטאַליענישער כאָגע -- 
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פאָנטאַנען מיט ביר און מיט בראַנפן 
עס שלאָגן אַרױס פון פּאַדלאָגע, 


און וואו נאָר איר קערט זיך : בופעטן 
מיט רעטעך און הערינג געריכטן 

אַף אונטערצולענען די הערצלעך, 

פון אונטערוועלט'ס אונטערשטע שיכטן, 


איר זעט דאָ וי מערדער און רויבער, 
מיט מעסער פאַרשטעקט אין כאַליאַװעס, 
באַפאַלן אומשולדיקע -- טישן, 


געדעקטע מיט ,פרי-לאָנטש" פּאַטראַװעס. 
אַ פרעס און אַ זויף און אַ שלונג 
און פאַרבייסן מיט נאַקעטע כאַװעס, 


אין טונקל-באַלױכטענעם טאַנץ-זאַל, 

אַף רעכט-צו, אַרונטער איין טרעפּל, 

דאָרט טאַנצן גענגסטריצעס מיט גענגסטערס, 
געקליידט בלויז אין אָפּיום-נעפּל, 


אין ,,טערקישן ווינקל" -- דאָ ליגן 

אַף ווייכע טאַפּעטן גאָרילעס 

מיט בת מלכה'ס אַזש פון מצרים 

און . . . ציען דעם רויך פון נאַרגילעס. 


אַרוף-צו-צו, אויבן, געפינט איר 
די ,פּני פון דער ,,פיינער" משפּחה ; 
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4 ׂ,ח65,ׂ,ח, 05 עי 


דאַ ווערן פּרינצעסינס און גרעפינס 
געשענדט און פאַרצוקט אַן אַ ברכה, 


אַהער האָט עס פּינקעלע ממזר 

געפירט אונזער בראַנזווילער גרעפין! 

און װאָס סװואָלט מיט איר זיך געטראָפן -- 
זאָל קיין אידישער טאָכטער ניט טרעפן ! 


נאָר דאָ האָט פּאַסירט אַ גרויס וואונדער, 
אַ נס װאָס איז פּשוט צום שטוינען! 
פאַרפעלט ניט די פאָרזעצונג מאָרגן -- 
איר װעט פון גרויס שמחה אַזש וויינען. 


שאפיטט / 
א פינגער פו גאָט 


דערציילן דעם וואונדער, דעם גרויסן, 
פּאַדראָבנע, מיט אַלערלײ פּרטים, 

איז ניט פאַר מיין כח --- עס װעט מיר, 
כ'בין זיכער, נישט סטייען קיין אָטעם, 


ווען סװואָלטן די ימען זיין טינט און 
די וועלדער די ריזיקע -- פּענעס, 
װאָלט אַלץ ניט געוועזן גאָר מעגלעך 
באַשרײיבן די דאַרטיקע סצענעס. 


די רעטונג געקומען איז פּלוצלינג, 
מיט שנעלקייט פון ווילדע מחשבות : 
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ניט אַנדערש, עס האָבן פאַר כינקען 
אין הימל געמיט זיך זכות אָבות, 


אַ פינגער פון גאָט -- ס'איז גאָר פּשוט -- 
עס קלינגט וי װאַרע לעגענדע, 

װאָס האָט אונזער סטראַשנע געשיכטע 
געבראַכט צו אַ גליקלעכער ענדע. 


פּאַסירט האָט דער וואונדער אַזױ-נאָך : 
ניט ווייט פון די היילן-פּאַלאַצן, 

דאַרף פּלוצלינג אַ פאָדערשטן רעדל 
פון ,,פאָרד,* זיך פאַרגלוסטן צו פּלאַצן ! 


קומט אונטער אַ טראַפיק-פּאַליצמאַן 

אַזױ-זיך, מיט טריט מיט פּאַראַדנע, 

דערהערט ער דאָס כליפּן פון מיידל, 
פאַרשטייט ער : סאיז עפּעס ניט סקלאַדנע. . . 


ער נעמט באַלד רב פּינקען צום צימבל : 
וואוהין און פון וואו ער טוט רייזן ? 
און שטעכט אים אַדורך מיט די בליקן 
און הייסט זיך די ,,לייסענס" באַװײזן, 


וואו ,,לייסענס,? װער ,לייסענס"? -- 

דעם ,פאַרדל" האָט פּינקע במחילה געגנבעט! 
און סװואָלט שוין דער שטרענגער פּאָליצמאַן 
דעם שורקע אַז אָסור געשאַנוועט. 


6 


יעקב מאַרינאָװו 


נאָר דאָ עמיר אונזערע לעזער 

צום טויזענטסטן מאָל שוין באַװײיזן 

דעם אמת פון כלל : אַז די ליבע -- 
די ליבע איז שטאַרקער פון אייזן ! 


קאַפּיטל 8 
,ליובאָוו ניע קאַרטאַשקאַ? 


ווען כינקע דערזעען האָט פּינקען 
פּריטשמעליעט, צעשראָקן, פאַרצאַפּלט, 
האָט זי פון גרויס מיטלייד און ליבע 

אַ צווייטן מאָל שיר ניט געמפּילט ! 


זי האָט אַף דער גיך פון די זאָקן 
צוויי פינפערלעך נייע געצויגן, 

װאָס האָבן דעם בראַװן פּאַליצמאַן 
פאַרמאַכט אי דאָס מויל, אי די אויגן. . , 


דערזען אַזאַ ליבע, האָט פּינקע 

שיר-שיר ניט געבראָכן צוזאַמען : 

ער'ט גלייך זיך פאַרקירעוועט קיין בראָנזויל 
און כינקען געבראַכט צו איר מאַמען. 


עס האָט אים זיין ליבע צו כינקען 
געגעבן אַזאַ מין קאַלופּע 

באַם האַרצן, אַז ער איז אַף מאָרגען 
געגאנגען מיט איר צו דער חופּה. 


57 


שטאַרק און מונטער 


ישר שריביישריבר רישי שלישלשטישלישרישלשרשלרשרררישריריהישישהירילירי רייא רישי ארייא ריאי יאר,, 


קאַפּיטל 9 
די גליקלעכע ענדע 


אין בראָנזװיל איז דאָ אַ בעל-תשובה, 
װאָס דאַװנט מיט טיפער כוונה, 
זאָגט תהילים כסדר און שלאָגט זיך 
אין האַרצן על חטא שחטאנו, 


אַ רבנישע באָרד מיט צוויי פּאות, 
באַצירן זיין כשרץ פּנים, 

קריכט זעלטן אַרױס פון זיין טלית 
און חבר'ט זיך נאָר מיט רבנים, 


דער דאָזיקער גרויסער בעל-תשובה, 
הרב ר' פּנחס ברב נח, 

איז איצטער א רב און אַ מנהיג 

אין שול פון די ,אנשי רצוח". 


אַזױ האָט אַ אידישע גרעפין, 
געמאַכט פון אַ גענגסטער אַ מענטשן, 
און מאַמעס פון ניו-לאָטס און בראָנזװיל, 
זיי טוען מיט אים זיך היינט בענטשן, 


58 


44 7414//646:06 2 5 


נָן תה, העוט הי אטעג --= ---. = בה 
קנעך /ו קע הו װ א שמפט. 
8.4 2 המ 


4 
46 -אטא /ש װאאױנ 


אז-/4א א ,קעז 


/27 41 5 - 6 שי = - 6/6 אש. 


6 


{28 4 16 =+ 4 4806 2 - שאה ?סץ אץ| - **ץ ז'ע זוסד שיא וא 214 
22 0 א :7 
מאפעט" 28 תמאה | פוסטפטעקעעמן 6 אאהההפמפט 60 הו וב פ בה 26 י.י - 2 == = 


קועוכטן- עס פעננע-ב?לאיעען ינק . 
יישירע ; ששלר. 7, ט. + /? א הי גמ וי הנהו האפ ' גאטפפטי קע 
- 6 *, זט עמעט 4 ! 4421 ב רשעמ 2 8פנאקנטן || צע-2ופ-קטממ=שששר ‏ (= הא רד - 


9 -6-640א - 48 
א 7 ,28 16149 116 שט 4510 101 


60 


ערשצועיקענ טסענ זנ } ו וב זגן 
ןפ הו זאנ והער = יי ןעט על 
ם . זע א 
ן קר" דע גלענטברת 2 .שי 


* 42 אוץ' * אי ווא 


ר 


אע {) - א{יקט ר / נט השה הי הניש יט 
וּן השטעלטן ען וא פא וט יאבט םי הי הא וט 
0 


א )) 
05 1 ט 6 :1 : , 2 
בי (לבעלט שטעט ההאנעעטשטענעצטען יב ב ןב הנעט לש צן וע , 
לפענק לגענ עפאנק זאטין,. טאנ מו: מגימוץ 18 


דע דיקט אד עשיאעעאעטעע לבענ גויננסיננקן ואמענטן. עקעט ופי גי עו 
אט טאאב וא אטאנ === -=ייייטטטטן = א ץ ) 


יל יז 


כ 2 

== = יה מור, א 18 
"== 2 ע ששק 
ביקטאנייקייפינין הָמ איקקיתכט, 2 


א א == = : 
ביטעקדע העי ‏ דכת וע ר יע 


מז!ת8 סאזדאא59,/ץ 
גחטו9-2!66װ568 12 .1 .סאן 
. אחכש זײפזז. ז8 69 שש 250 


6 6י104:165 


127 4 4 72 3 40 14 5 10 56: 7 7 0 


יל /12/ צ 


ו ומש אים 
ההאקנאז:ק:שרה הב עקעט פו. = = יט == { יט )4 דס א 
== = = דעל א עי א יה - אהיכ הק = אה 
"7 ו1/ ;ר  ;64‏ אפ) וי 
א80 4 - 282 א 468 
{ - = א ישש יא יהי 
א אקא וי יע 


0 
: 7 
2 4 
קערזהן אט זא מענט שטטטמטרשאטאטעטר.? וצטטנטק-טא טאק קטההטקקטעקטקהפקנצטקגטטגנשמעארב; אהצסמשקז גפשמשמעפעשקי? /י תמ הכ יה א - יט ישך עבט 2 2 סב 
הק זן זצ ישוט. הו מאבס נן אע אטעמ המו / +! תצהאנענף קאנקטעטישעהבעצמצ (מתנמקנת הֲצ.מהעה) זעפטשככטונטשפהאפן הש 2 7 ההממת-ן ה=טבר! שי יה ייה מב 22 {מאר. מ' 
4 6 מא סקס אמט אהעוט (נשין הוקטאוו והז אפקטעז .פארק המוקנניען (הטעקהעמפשוממעסהקר מפהה?פט | תג קן הקמהשהג, ז התההבקיק (=יילרה. (= רערט ה-י 1 העספ 46 0 
דישסן. יש 2 7 . ...יי .יי טי עד ןא יא 4 שש 


פץ 767 * וֹאך /שץ זע 6628:.86ז -- 9 {שום *שו אזטף) ,יא -- אצ 


וִ 


...וָדסא פט מאה2פת0סז 


(אל תשליכנן!...) 
צמ 
פקסאזחהה1א 18008 


צָם 1156 
1122 הזואזמם,נט 


ר 


= יט 


+= 


4 


. 2 
ער אי 
:"יביי +. 7 = בי 
הי 6 
2 


= 


א 


